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RUOTARE
TOURNER
AUFKLAPPEN
DRAAIEN

ALZARE
LEVER
ANHEBEN
HEFFEN

ALZARE
LEVER
ANHEBEN
HEFFEN
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RUOTARE
TOURNER
AUFKLAPPEN
DRAAIEN

RUOTARE
TOURNER
AUFKLAPPEN
DRAAIEN

ABBASSARE
BAISSER
NACH UNTEN KLAPPEN
VERLAGEN
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Togliere l’alimentazione elettrica posizionando l’interruttore 
generale dell’impianto su spento e il selettore di funzione del 
quadro di comando su (OFF).

Couper l’alimentation électrique en mettant l’interrupteur 
général de l’installation sur arrêt et le sélecteur de fonction 
du tableau de commande sur (OFF).

Unterbrechen Sie die Stromversorgung, stellen Sie 
hierzu den Hauptschalter der Anlage auf aus und den 
Betriebswahlschalter an der Bedienungsblende auf (OFF).

Koppel het apparaat los van het elektriciteitsnet door de 
algemene schakelaar van de installatie op “uit” te zetten 
en de keuzeknop van het bedieningspaneel op (OFF) te 
zetten.
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Modelli - Modèles - Modelle - Modellen
55 - 75 - 110

Modello - Modèle - Modell - Model
35

Modelli - Modèles - Modelle - Modellen
150 - 210

2A 2B



X40
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OK

NO
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1

1 - DB LPB (RVS)BUS
2 - MB LPB (RVS)

2

1

1 - DB LPB (RVS)
     (arancione - orange
     - orange - oranje)BUS

2

2 - MB LPB (RVS)
     (bianco - blanc
     - weiß - wit)
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Con cavo BUS fornito - Avec câble de BUS 
fourni - Mit beigestelltem BUS-Kabel - Met 
meegeleverde BUS-kabel

Con cavo BUS accessorio - Avec câble de 
BUS accessoire - Mit zusätzlichem BUS-Kabel 
- Met als accessoire verkrijgbare BUS-kabel

4A

4B

Collegamento con cavo BUS 10 mt. (fornito) a 
termoregolazione RVS (dove previsto).
Raccordement par câble de BUS 10 m (fourni) à la 
thermorégulation RVS (si prévu).
Anschluss mit (beigestelltem) 10 m BUS-Kabel an 
Temperaturregler RVS (sofern vorgesehen).
Aansluiting met (meegeleverde) BUS-kabel, 10 m, op 
warmteregeling RVS (indien voorzien).

Collegamento con cavo BUS accessorio a 
termoregolazione RVS (dove previsto).
Raccordement par câble de BUS accessoire à la 
thermorégulation RVS (si prévu).
Anschluss mit zusätzlichem BUS-Kabel an 
Temperaturregler RVS (sofern vorgesehen).
Aansluiting met als accessoire verkrijgbare BUS-kabel 
op warmteregeling RVS (indien voorzien).

Completati i collegamenti richiudere il quadro di comando operando in maniera inversa a quanto descritto.

Une fois les raccordements terminés, refermer le tableau de commande en procédant à l'inverse de ce qui a été décrit.

Schließen Sie nach den Anschlussarbeiten die Bedienungsblende in der zur vorgenannten Weise umgekehrten Folge.

Na de aansluitingen wordt het bedieningspaneel weer gesloten op omgekeerde wijze dan beschreven.


